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Deutsche Bank AG, Seoul Branch (seal)
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Confirmation under article 12
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|/We received the General Business
Conditions dated Nov 2023 and this
Agreement, the important
provisions of which have been fully
explained to me/us.

(seal)
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The above-referenced customer (the "Customer") and
above-referenced bank (the "Bank") hereby agree that the
General Business Conditions dated Nov 2023 (the "General
Business Conditions") shall apply to any and all transactions
set forth in Article 1 and also agree to be bound by the
following provisions.

Article 1. Scope of Application
This agreement (the "Agreement") shall apply to each of the
following transactions (the "Foreign Exchange Transaction")
currently outstanding or to be entered into hereafter:

1. Purchase and sale between local currency and foreign
currency for settlement on a spot or forward basis on a
specified future date; and

2. Purchase and sale between two foreign currencies for
settlement on a spot or forward basis on a specified future
date.

PROVIDED THAT if after the date of this Agreement, the
Customer and the Bank actually enter into and execute an
ISDA Master Agreement, then (i) this Agreement shall
immediately terminate and cease to be in effect, and (ii) each
then—outstanding Foreign Exchange Transaction shall instead
be deemed to be a Transaction (as defined under the ISDA
Master Agreement) forming part of, and subject to, that ISDA
Master Agreement.

Article 2. Compliance with Relevant Regulations

1. The Customer shall strictly comply with the Foreign
Exchange Transaction Law, the Enforcement Decree of the
same Law and the Foreign Exchange Transaction Regulations,
and any other relevant laws and regulations with respect to any
and all individual Foreign Exchange Transactions under this
Agreement.

2. The Customer agrees to provide the Bank with the
documents evidencing the underlying transaction to
substantiate each individual Foreign Exchange Transaction, or
such other document as the Bank may request on or prior to
execution of the relevant transaction, if required under relevant
laws related to such Foreign Exchange Transaction or if
requested by the Bank for the reasons of confirmation of
soundness of an individual Foreign Exchange Transaction,
confirmation of actual demand, etc.

Article 3. Formation and Effectiveness of
Exchange Transaction

A binding individual Foreign Exchange Transaction under this
Agreement shall be deemed to have been formed when the
Bank receives and accepts the application for an individual
Foreign Exchange Transaction submitted by the Customer to

the Bank orally, or by telephone, facsimile or telex.

Foreign

Article 4. Off—Hour Transactions
The Customer and the Bank may enter into the individual
Foreign Exchange Transactions under this Agreement at or off
the Customer's or the Bank's office and during or off the
Customer's or the Bank's business hours. Such individual
Foreign Exchange Transaction which has been entered into at
a place other than each party's office outside business hours
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shall be equally valid and binding on the Customer and the
Bank as if such individual Foreign Exchange Transaction had
been entered into at each party's office during business hours.

Article 5. Confirmation

1. Any Foreign Exchange Transaction entered into hereunder
shall be confirmed by the written confirmation (the
"Confirmation") exchanged between the Customer and the
Bank by mail, telex, facsimile or other electronic means on or
before 2nd business day from the date of such Foreign
Exchange Transaction. The Bank agrees to issue promptly the
Confirmation memorializing the individual Foreign Exchange
Transaction to the Customer by using one of the following
means: fax, registered mail, email, or any other electronic
means as agreed with the Customer. The Customer agrees to
i) return the signed Confirmation to the Bank, or ii) inform the
Bank through the agreed electronic means that it has received
the Confirmation.

2. The Confirmation described in the preceding Paragraph 1 is
mere evidence of an individual Foreign Exchange Transaction
and the Bank's failure to issue the Confirmation shall not affect
the formation, validity and effectiveness of such Foreign
Exchange Transaction.

3. The Bank may record all telephonic conversations between
the Bank and the dealer of the Customer in connection with
the individual Foreign Exchange Transactions entered into
hereunder, the Customer's instruction and confirmation, etc.

Article 6. Relationship Between Agreements

1. This Agreement, all Foreign Exchange Transactions
governed by this Agreement and any and all terms agreed
between the parties in connection therewith (and, if such terms
are recorded in a Confirmation, each such Confirmation), the
Schedule attached hereto (if any) and all amendments thereto
shall form a single agreement between the parties. All
individual Foreign Exchange Transactions governed by this
Agreement form a single agreement between the parties.

2. In the event the Customer requests the Bank to purchase a
bill of exchange payable by a foreign obligor or to make a
foreign currency loan in connection with a Foreign Exchange
Transaction entered into hereunder, such request shall not
impact on the execution of individual Foreign Exchange
Transaction.

Article 7. Deposit of Guarantee Money
The Customer shall deposit the guarantee money based upon
the deposit rate, term of deposit and deposit method
determined upon mutual consultation by and between the
Bank and the Customer.

Article 8. Determination of Delivery Date
1. With respect to an individual forward foreign exchange
transaction the term of which is set on the basis of the number
of days, the transaction term shall be counted from the third
business day (business day shall mean a day on which banks
are open for business in Korea or in the country of the relevant
currency) succeeding the date of the transaction. Each
delivery date of such transactions shall be the date of
expiration of each transaction term; provided, in case of a
forward foreign exchange transaction between foreign
currencies, customary practice for transaction of relevant
foreign currencies in the international financial market is
different from the agreement between parties as set forth
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above, the delivery date shall be determined in accordance
with such customary practice in the international financial
market.

2. With respect to an individual forward foreign exchange
transaction the term of which is set on the basis of the number
of months, the transaction term shall be counted from the third
business day succeeding the date of transaction. Each
delivery date of such transactions shall be the day in the month
in which the transaction term ends, that numerically
corresponds to the date from which the counting of the
transaction term begins; provided, in such case, the proviso
of the preceding Paragraph 1 shall apply mutatis mutandis,
and if the month in which the transaction term ends does not
contain a day that numerically corresponds to the date from
which the transaction term begins, the delivery date shall be
the last day in that month.

3. If the delivery date is not a business day, the next
succeeding business day shall be the delivery date; provided,
that in the case of Paragraph 2, if such next succeeding
business day is a day in the next calendar month, the delivery
date shall be immediately preceding business day.

4. If it is agreed between the parties that the delivery date of
an individual forward foreign exchange transaction shall be
determined by the Customer, the Customer shall notify the
Bank of the delivery date two (2) business days prior to the
scheduled delivery date.

Article 9. Extension of Delivery Date or Termination of
Transaction by the Bank
1. If it becomes objectively impossible or illegal for the Bank
to perform any obligations arising from this Agreement or any
individual Foreign Exchange Transaction due to change of
relevant laws and regulations, or natural disasters, revolutions,
civil wars, wars and any other similar force majeure events, the
Bank may extend the delivery date until the date on which such
impediments cease to exist after consultation with the
Customer.
2. In case of the preceding Paragraph 1, the Bank may
terminate the relevant individual Foreign Exchange
Transaction, or terminate the relevant individual Foreign
Exchange Transaction by entering into a reverse transaction at
the request of the Customer and if two or more separate
individual Foreign Exchange Transactions are terminated,
Article 11, Paragraph 2 of this Agreement shall be deemed to
be applicable for the purpose of determining the payment
amount and payment method in connection with the Foreign
Exchange Transactions so terminated.

Article 10. Change of Delivery Date by the Customer
The Customer may change the delivery date under unavoidable
circumstances with the consent of the Bank.

Article 11. Termination by the Bank

(1) (i) upon the occurrence of any event referred to in Article
20, Paragraph (1), Paragraph (3), items (b), (d) and (f) and
Paragraph (4) in the General Business Conditions;
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(ii) upon the request by the prime bank of the Customer to
convene the first council meeting to commence the
creditor financial institutions joint management procedure
or the creditor banks joint management procedure in
respect of the Customer in accordance with the Corporate
Restructuring Promotion Law or any other procedure
analogous to such creditor financial institutions joint
management procedure with respect to the Customer is
initiated; or

(iii) upon the occurrence of any of the following: (a) the
Customer fails to provide to the Bank upon the Bank’s
request with written information relating to its hedging
need, any outstanding KRW FX Transactions (which shall
mean transactions which involve Korean Won payments or
Korean Won exchange rates as prescribed in Article 5,
Paragraph (3) of the Financial Investment Services and
Capital Markets Act and Article 1-2, items 11 and 20-2 of
the Foreign Exchange Transaction Regulation, in each
case, as amended from time to time and which shall, for
the avoidance of doubt, include but are not limited to
currency forwards, currency options and currency swaps)
entered into by it and/or other relevant information that is
necessary for the Bank to determine the Risk Hedge Ratio
(which shall have the meaning as described in Chapter
6(b) of the Risk Management Guidelines for Foreign
Currency Derivatives Transactions dated 31 December,
2009 issued by the Financial Supervisory Service of the
Republic of Korea in Appendix 15-2 of the Detailed
Enforcement Rules of the Regulation on Supervision of
Banking Business, as amended from time to time)
applicable to the Customer (collectively, the "Hedge Risk
Information"); (b) the Customer fails to provide to the Bank
with the Hedge Risk Information that is, as of the date of
the information, true, accurate and complete in every
material aspect; or (c) the Customer fails to promptly notify
the Bank that it exceeds or has exceeded the Risk Hedge
Ratio; or

(iv) upon the occurrence of a default, event of default
or other similar condition or event (however described) in
respect of the Customer under one or more agreements or
instruments relating to its borrowed money and/or its
derivative transactions, such that the indebtedness is or is
declared to be or is capable of being rendered due and
payable before its normal maturity (and provided that the
amount of such indebtedness exceeds 1% of its
shareholders' equity, as calculated in accordance with
generally accepted accounting principles applicable to the
Customer);

(v) upon the occurrence of a noncompliance (in whole or
in part) with the duty to pay or deliver on any payment date
or delivery date under this Agreement or the Confirmation,

if the Bank has notified the Customer to cure any such breach
within the period of fourteen (14) days or more but the breach
has not been cured within such period, the Bank may terminate
all or any individual Foreign Exchange Transactions; provided
that if cure of any such breach is clearly impossible or the
Bank considers it is not possible to continue the Agreement,
the Bank may terminate all or any individual Foreign Exchange
Transactions with immediate effect.

2. Upon termination of all outstanding individual Foreign
Exchange Transactions, an amount will be payable equal to
(a) the sum of the "termination settlement amount" and all
unpaid amounts owing to the Bank under the terminated
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individual Foreign Exchange Transactions less (b) all unpaid
amounts owing to the Customer under the terminated
individual Foreign Exchange Transactions. If that amount is a
positive number, the Customer will pay it to the Bank and if it
is a negative number, the Bank will pay the absolute value of
that amount to the Customer. For the purpose of hereof,
"termination settlement amount" shall mean the sum of (i) the
amount quoted (market guotation) by a financial institution
participating in the foreign exchange market as payable to the
Bank (expressed as a negative number) or by the Bank
(expressed as a positive number) for entering into an
agreement with the Bank that would have the effect of
preserving for the Bank the economic equivalent of any
payment that, but for the termination, would have been
required under the terminated individual Foreign Exchange
Transaction and (ii) the Bank's total loss (without reference to
any unpaid amount), including any loss of bargain, cost of
funding or any other cost incurred (or gain in which case
expressed as a negative number) for the terminated individual
Foreign Exchange Transaction for which the market quotation
cannot be determined or is not available; provided that if the
Customer raises objection to the calculation method, etc.
determined by the Bank, the Bank shall examine such
calculation method, etc. and notify the result thereof to the
Customer. In addition, each party to this Agreement may set-—
off any of its claims payable to the other party (including
without limitation claim for return of deposit) against the claims
payable by the other party to it, to the extent necessary for the
protection of claims and collection of claims by a mutual
agreement by and between the parties.

3. The termination notice shall specify the termination events
and designate the termination date as of which all individual
Foreign Exchange Transactions shall terminate.

Article 12.Settlement
1. The Customer agrees to deliver on the delivery date
the amount of currencies as agreed in an individual
Foreign Exchange Transaction.

2. Unless otherwise specified in an individual Foreign
Exchange Transaction, in the event the Customer fails to
perform its obligation of settlement under this Agreement on
the due date of such obligation (the settlement date), the
Customer shall authorize the Bank to debit the account(s) the
Customer holds at the Bank, which is(are) designated by the
Customer prior to settlement date, for settlement of the
individual Foreign Exchange Transaction. In case the Bank
debits the Customer's account, the Bank shall immediately
notify the Customer of the details thereof.

3. The employees and/or officers of the Customer listed in the
Schedule attached hereto and any person with a written
request or a receipt bearing the seal of the Customer which
has been filed with the Bank shall be authorized to collect
manager's check as may be issued by the Bank at the request
of the Customer; provided, that the Bank shall be liable for
losses and damages arising from forgery, alteration, wrongful
use, etc., of such document, only if the Bank was or could
have been aware of such forgery, alteration, or wrongful use.

Article 13.Expenses
1. Any and all costs whatsoever, including the fees and
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expenses (including the costs for execution of the related
documents and legal proceedings related to enforcement of
the agreement such as any expense of counsel) (collectively,
the "expenses, etc.") incurred in connection with the
preparation, due execution of and implementation of individual
Foreign Exchange Transactions under this Agreement shall be
borne by the parties as agreed by and between the Bank and
the Customer and compensation for damages in connection
therewith shall be payable by the party that has intentionally or
negligently committed the relevant act.

2. The Bank shall notify rates and calculation methods of the
expenses, etc. under the preceding Paragraph 1, unless it is
difficult to notify by their nature. If it is difficult to notify any
rate or calculation method of the expenses, etc. by its nature,
the Bank shall request the Customer to pay the expenses, etc.
by specifying the calculation basis, and the Customer shall pay
to the Bank the expenses, etc. as requested by the Customer;
provided, that if the Customer raises any objection to the
calculation method or others, the Bank shall review it and
notify the Customer of the results thereof.

3. If the Customer fails to perform its obligation on the delivery
date, the Customer shall pay the default interest accrued on
such amount for the period from the delivery date to the actual
payment date, calculated at the rate equal to the cost to the
Bank if it were to fund or of funding the relevant amount plus
5% per annum.

4. If one party (the "Debtor") has paid or reimbursed to the
other party (the "Creditor") in currency (the "Payment
Currency") other than the currency agreed under the relevant
contract (the "Contract Currency") as a result of judgement of
a court or distribution resulting from any liquidation, the
Debtor's obligation shall be discharged only to the extent of
the amount of the Payment Currency converted into the
Contract Currency. In such event, the applicable exchange
rate shall be the Bank's selling rate for telegraphic transfer
applicable to the Contract Currency as of the date of payment
or reimbursement (which can be confirmed at the Global
Markets Department of the Bank). If the amount converted
into the Contract Currency is less than the amount originally
due to the Creditor in the Contract Currency, the Debtor agrees
to promptly pay the Creditor such deficiency. [f the amount
converted into the Contract Currency exceeds the amount
originally due to the Creditor in the Contract Currency, the
Creditor agrees to pay to the Debtor such excess. The
payment obligations of deficiency or excess shall be deemed
separate and independent obligation from the other
obligations under the existing individual Foreign Exchange
Transaction.

5. If a payer shall be required by the relevant tax authority to
make any withholding or deduction from any payment under
this Agreement, the payer of such payment shall pay to the
payee the increased amount as may be necessary so that after
making all required withholdings or deductions the payee
receives an amount equal to the sum it would have received
had no such withholdings or deductions been made.

Article 14.Prohibition of Assignment
The Customer shall not assign or provide as security any
interest and right in the individual Foreign Exchange
Transactions entered into hereunder to any third party without
the prior written consent of the Bank.
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Article 15.Term of Agreement
The period of this Agreement shall not be determined.

Article 16.Language
This Agreement shall be executed in the English language and
the Korean language. In the event of any conflict between the
English version and the Korean version, the Korean version
shall prevail.

Article 17.Governing Law and Jurisdiction

With respect to any matter not governed by this Agreement,
the Customer and the Bank shall comply with the laws and
regulations relating to foreign exchange transactions in the
Republic of Korea, and the master agreement for over the
counter derivatives transaction, unless otherwise specified.
Any legal action instituted in connection with this Agreement
shall be subject to the jurisdiction under the Civil Procedure
Act, unless otherwise specified in a special agreement.

Article 18.Representations and Warranties
The Customer represents and warrants to the Bank (which
representations and warranties will be repeated on each date
on which a Foreign Exchange Transaction is entered into) that:
1. It is duly organised and validly existing under the laws of the
jurisdiction of its organisation or incorporation;
2. It has the power to execute this Agreement and any other
documents relating to this Agreement, to deliver this
Agreement and any other documents relating to this
Agreement that it is required by this Agreement to deliver and
to perform its obligations under this Agreement, any other
documents relating to this Agreement and any credit support
documents and has taken all necessary action to authorise
such execution, delivery and performance;
3. Such execution, delivery and performance do not violate or
conflict with any law applicable to it, any provision of its
articles of incorporation or any other its constitutional
documents, any order or judgment of any court or other
agency of government applicable to it or any of its assets or
any contractual restriction binding on or affecting it or any of
its assets;
4. All governmental and other consents that are required to
have been obtained by it with respect to this Agreement or any
credit support document relating to this Agreement have been
obtained and are in full force and effect and all conditions of
any such consents have been complied with;
5. Its obligations under this Agreement and any credit support
document relating to this Agreement constitute its legal, valid
and binding obligations, enforceable in accordance with their
respective terms (subject to applicable bankruptcy,
reorganisation, insolvency, moratorium or similar laws
affecting creditors' rights generally):
6. No event of default or termination event specified in Article
11, Paragraph 1 of this Agreement with respect to it has
occurred and is continuing;

7. There is not pending any action, suit or proceeding before
any court, tribunal, governmental body, administrative agency
or official or any arbitrator that is likely to affect the legality,
validity or enforceability against it of this Agreement or any
credit support document relating to this Agreement or its ability
to perform its obligations under this Agreement or such credit
support document;

8. All applicable information that is furnished in writing by or



MNse 2 8= 1 88 HM3Y &M 2 =28 B0AM on behalf of it to the Bank is, as of the date of the information,
LAGHD, AE0tH 2 X BHCH. true, accurate and complete in every material respect.
M 19 = Hellde HBALE SX Article 19.Notification of Change in Information of
HelHMeE Fa2d A2t S HlldIt 2ol =38 20 Customer
HFEO0 U= W= KMol D HBUHES 2H0 SKSHHOF The Customer shall immediately notify the Bank of the
ot0d, SX2 2oldez LMat= 20/20 UolM= 282l  changes, if any, in the information provided by the Customer
HEAIROL gle & 232 HAS XK OtLISHCE. to the Bank including the address, telephone number, contact
point or other. The Bank shall not be liable for any losses to
the Customer caused by the failure or delay in the notification
of changed personal information unless there are other causes
attributable to the Bank.
H 20 = Oy So BH Article 20.Amendment to this Agreement
1. 22 0] &4d L AFHO SQAMES HAS £ Aq20{, 0|2 1. The Bank may change or amend this Agreement or any
HASI DA 6t 2R AL 1R &0l O HIEUES 232 important matters of this Agreement, and the Bank shall post
AAE D CIHY ZSHOIX, 2ctel HHE {8 BHEHE &H the intended changes at branches and on the Bank's
JIEF OI2t RAEH M XS &OH A Ol HlAlSFCH. homepage website, the computer screens supporting on-line

trades or other, similar electronic telecommunications media
for one (1) month before the date of the intended changes.
2. H1ge HAWHEO0 HAMUHH 228t 2R 232 0l 2. If the changes under Paragraph 1 above are
NS S HelH AR &2ldh o=z ALY x4 202  disadvantageous to the Customer, the Bank shall notify the
DX HHXHHIH SXotdoF SCH CheH, J1ZE Hel M OIH  Customer of the intended changes in a written form or such
HZE & UWE0 QU2 HEde F = HAMA™IP other methods as agreed in advance with the Customer at least
HIAUWS0 I8t SXE 2 X OtLISHHCHE A HAIE 22  twenty (20) days before the date of the intended changes,
HEAIS 320l= 2248t Xl OtLISHCY. except that the contents before change apply exactly to the
existing customer or that the Customer expresses its intention
clearly that it will not receive any notice of change.

3. 282 H2&e SXE & B2 "Hide "B S2otXl 3. In case of notification under Paragraph 2 above, the Bank

OfLISH ¥R 2d= dlXg £ At'ete FHXS WE2 must include the following statement in the notification

S KIS0 OF BHLY. document or the notification materials posted: "the Customer
may terminate this Agreement if the Customer does not agree
to the intended changes."

5. 28le dHANE ILE HIX E= HAIGIH JHH™MIF 5. The Bank shall keep and post this Agreement at branches

QPE B 01E WS 6H0{0F &L, and distribute this Agreement to the Customer upon

requested.
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The employees and/or officers of the Customer listed below are duly authorized to conduct the

following legal actions on behalf of the Customer:

A. any such actions required to execute any individual Foreign Exchange Transaction under

this Agreement (Article 3 of this Agreement); and,
B. any such actions required to verify Confirmations and settle any individual Foreign

Exchange Transaction under this Agreement (Article 5 and 12 of this Agreement).

M o 2 A/ 3 Mo /Mo T ol 2t AN S

Name Dep./Title Signature/Signature Stamp/Seal Authorized Telephone Number

10



